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Précautions de sécurité et avertissement

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans, ainsi que des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances et I'expérience sont
insuffisantes, a condition d’étre surveillés ou d’avoir recu des instructions concernant I'utilisation sécurisée
de I'appareil et de comprendre les risques encourus.

AVERTISSEMENT: Les Turbo Brosse * sont dotées d’une brosse rotative dans laquelle des objets peu-
vent se coincer. Veuillez les utiliser avec précaution et uniquement sur des surfaces adaptées. Eteignez
I'aspirateur avant de retirer les objets coincés ou de nettoyer la brosse.

Les enfants doivent étre surveillés, pour éviter qu’ils ne jouent avec cet appareil.

Toujours débrancher la fiche de la prise avant toute opération de nettoyage ou d’entretien de votre aspirateur.

Ne jamais utiliser I'aspirateur sans filtres.

Attention

Cet appareil comporte des connexions électriques:

* Ne jamais aspirer de liquide.

* Pour nettoyer I'appareil, ne le plonger dans aucun liquide.

* Le flexible doit étre réguliérement vérifié et ne doit pas étre utilisé s’il est endommageé.

Les éléments susmentionnés peuvent provoquer de graves dommages au moteur. La garantie ne prend
pas en charge ce type de dommage.

Cet aspirateur est exclusivement destiné a un usage domestique.

Ne jamais utiliser I’aspirateur:

« A proximité de gaz inflammables, etc.

» Sur des objets pointus

» Sur des cendres chaudes ou refroidies, des mégots de cigarettes incandescents, etc.

» Sur des particules de poussiére trés fines issues entre autres du platre, du béton ou de la farine.

* Les produits en bombe aérosol peuvent étre inflammables. Ne pas vaporiser de tels produits a proximité
ou sur I'aspirateur.

Précautions d’emploi du cordon d’alimentation

« Vérifier régulierement que la prise et le cordon ne sont pas endommagés. Ne jamais utiliser I'aspirateur si
le cordon est endommageé.

* Si le cordon d’alimentation est endommagé, il peut uniquement étre remplacé dans un Centre Service
Agréé Zanussi, afin d’éviter tout danger. Les dommages portés au cordon de I'aspirateur ne sont pas cou-
verts par la garantie.

* Ne jamais tirer ni soulever I'aspirateur par le cordon.

Toutes les révisions et réparations doivent étre effectuées dans un Centre Service Agréé Zanussi. Ranger
I'aspirateur dans un endroit sec.

Informations consommateur et fin de vie

Zanussi décline toute responsabilité pour les dommages résultant d’une utilisation incorrecte de I'appareil
ou en cas de modification de I'appareil. Pour plus d’'informations sur la garantie et les points de contact
consommateur, voir le livret de garantie inclus dans I'emballage.

Pour nous transmettre vos commentaires sur I'aspirateur ou sur les instructions d’utilisation, envoyez un e-mail
a l'adresse floorcare@zanussi.com.

Appareil en fin de vie

Ce produit a été concu dans un souci de respect de I'environnement. Tous les éléments en plastique sont
marqués a des fins de recyclage. Pour plus de détails, visiter notre site Web : www.zanussi.com.

Les emballages sélectionnés sont sans danger pour I'environnement et recyclables.

Recyclez les matériaux portant le symbole L’}_\ .Déposez les emballages dans les conteneurs prévus a cet
effet. Contribuez a la protection de I'environnement et a votre sécurité, recyclez vos produits électriques et élec-
troniques. Ne jetez pas les appareils portant le symboleﬁ avec les ordures ménagéres. Emmenez un tel produit
dans votre centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

* Suivant les modéles.
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Wymogi bezpieczenstwa i ostrzezenie

Urzgdzenie mogqg obstugiwac dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych

zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajgce odpowiedniej
wiedzy lub doswiadczenia, jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg swiadome zwigzanych z tym zagrozen.
OSTRZEZENIE: Turbossawki*, bedgce wyposazeniem dodatkowym odkurzacza, sg wyposazone w
obracajgce sie szczotki, w ktorych mogg zakleszczyc¢ sie mate przedmioty. Dlatego nalezy uzywac ich
ostroznie i tylko do odkurzania odpowiednich powierzchni. Przed wyjeciem zakleszczonego przedmiotu lub
przystgpieniem do czyszczenia szczotki nalezy wytgczy¢ odkurzacz.

Dzieci nalezy pilnowac, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawig sie urzgdzeniem.

Zawsze odfgczaj zasilanie przed czyszczeniem lub konserwacjg odkurzacza.

Nigdy nie uzywaj odkurzacza bez filtrow.

Ostrzezenie

To urzadzenie zawiera potaczenia elektryczne:

* Nie wciggaj do odkurzacza zadnych ptynow

* Nie zanurzaj odkurzacza w zadnym ptynie w celu umycia

» Waz nalezy regularnie sprawdzac, a w razie stwierdzenia uszkodzenia nie wolno go uzywac.
Opisane powyzej czynnosci mogg powaznie uszkodzi¢ silnik. Uszkodzenie takie nie jest objete gwarancja.
Odkurzacz jest przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego.

Nigdy nie uzywaj odkurzacza

» W poblizu gazoéw tatwopalnych itp.

* do odkurzania przedmiotow z ostrymi krawedziami

+ do odkurzania zarzgcych sie lub zimnych popiotow, tlgcych sie niedopatkow itp.
+ do odkurzania drobnego pytu, np. gipsu, gruzu, cementu, maki.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa przewodu zasilajgcego

* Nalezy regularnie sprawdzac, czy wtyczka lub przewdd zasilajgcy nie sg uszkodzone.

Nigdy nie wolno uzywac odkurzacza, jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony.

» W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego jego wymiane nalezy powierzy¢ autoryzowanemu serwisowi
firmy Zanussi lub osobie o odpowiednich kwalifikacjach, tak aby unikng¢ niebezpieczenstwa. Uszkodzenie
przewodu zasilajgcego odkurzacza nie jest objete gwarancjg.

+ Nigdy nie wolno ciggngc¢ ani podnosi¢ odkurzacza, trzymajgc go za przewdd zasilajgcy.

Serwisowanie i naprawy mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez personel autoryzowanego centrum ser-
wisowego firmy Zanussi. Odkurzacz nalezy przechowywac¢ w suchym pomieszczeniu.

Informacje dla klienta i zasady ekologiczne

Firma Zanussi nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia powstate w wyniku
nieprawidtowego uzytkowania urzgdzenia lub nieodpowiedniego obchodzenia sie z urzgdzeniem. Dodatkowe
informacje na temat gwarancji i dane kontaktowe mozna znalez¢ w ulotce gwarancyjnej dotgczonej do opa-
kowania.

W przypadku jakichkolwiek uwag dotyczgcych odkurzacza lub informacji zawartych w instrukcji obstugi
prosimy o skontaktowanie sie z nami pod adresem: floorcare@zanussi.com

Zasady ekologiczne

Ten produkt zaprojektowano z troskg o Srodowisko naturalne. Wszystkie czesci plastikowe zostaty oznako-
wane do utylizacji. Szczegétowe informacje znajdujg sie w naszej stronie Internetowe;j:

WWW.Zzanussi.com

Materiat, z ktérego wykonano opakowanie, jest przyjazny dla sSrodowiska i moze zosta¢ oddany do re-
cyklingu.

Materiaty oznaczone symbolem /% nalezy poddac¢ utylizacji. Opakowanie urzadzenia wtozy¢ do odpow-
iedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac¢ o ponowne przetwarzanie od-
padow urzgdzen elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
Nie wolno wyrzucac urzadzen oznaczonych symbolem razem z odpadami domowymi. Nalezy zwrdci¢ produkt
do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub skontaktowaé sie z odpowiednimi wiadzami miejskimi.

* Tylko niektére modele.
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Sikkerhedskrav og -advarsel

Apparatet kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter samt af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller
psykisk funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller
er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de medfglgende farer.
ADVARSEL: Turbomundstykker*, der er tilbehgr, har en roterende barste, hvor dele kan blive indfanget.
Brug dem med forsigtighed og kun pa overflader, der er beregnet til det. Sluk for stgvsugeren, inden du
fierner de indfangede dele, eller renggr barsten.

Barn skal holdes under opsyn og ma ikke lege med apparatet.

Traek altid stikket ud af stikkontakten far renggring eller vedligeholdelse af apparatet.

Brug aldrig stavsugeren uden filtre.

Bemaerk

Dette apparat indeholder elektriske komponenter:

» Stovsug aldrig veesker af nogen art

* Undlad at nedsaenke stgvsugeren i vand ved renggring af denne

* Slangen skal kontrolleres regelmaessigt og ma ikke benyttes, hvis den er beskadiget.

Ovenstaende kan forarsage alvorlig skade pa motoren. Garantien daekker ikke denne form for skade.
Stevsugeren er kun til husholdningsbrug.

Brug aldrig stovsugeren i folgende tilfselde:

* | neerheden af brandbare luftarter, gas etc.

*Til skarpe genstande

« Til varme eller kolde kul, teendte cigaretskod etc.

« Til flyvestgv som for eksempel puds, beton eller mel o.lign.

Sikkerhedsforanstaltninger for el-ledning

» Kontroller jeevnligt, at stik og ledning ikke er beskadiget. Brug aldrig stgvsugeren, hvis ledningen er besk-
adiget.

* Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af et autoriseret Zanussi-serviceveerksted af hensyn til
sikkerheden. Beskadigelse af stavsugerens ledning er ikke daekket af garantien.

» Undlad at treekke eller Igfte stavsugeren i ledningen.

Service og reparation skal udfgres af et autoriseret Zanussi-servicevaerksted.

Opbevar stgvsugeren et tart sted.

Forbrugerinformation og produktpolitik

Zanussi fraleegger sig ethvert ansvar for alle skader opstaet pga. forkert brug eller manipulation af
apparatet. Se garantihaeftet i emballagen for at fa yderligere oplysninger om garanti og forbrugerkontakter.
Hvis du har kommentarer til stgvsugeren eller brugervejledningen, er du velkommen til at sende en e-mail
til os pa floorcare@zanussi.com

Produktpolitik

Dette produkt er udviklet under hensyntagen til miljget. Alle plasticdele er maerket med henblik pa genbrug.

Se vores hjemmeside for flere oplysninger: www.zanussi.com

Emballagen er miljgvenlig og kan genbruges.

Genbrug materialer med symbolet /. Anbring emballagematerialet i passende beholdere til genbrug.
Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed samt at genbruge affald af elektriske og elektroni-
ske apparater. Kasser ikke apparater, der er maerket med symbolet
Lever produktet tilbage til din lokale genbrugsplads eller kontakt din kommune.
* Kun visse modeller

,sammen med husholdningsaffaldet.

Sakerhetskrav och varning

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat, och av personer med nedsatt fysisk, sen-
sorisk eller mental formaga, samt personer med bristande erfarenhet och kunskap, om de évervakas eller
instrueras betraffande hur produkten anvands pa ett sakert satt och forstar de risker som ar férknippade
med anvandningen.

VARNING: Det tillhérande turbomunstycken har en roterande borste dar delar kan fastna. Var god anvand
det med forsiktighet och endast pa avsedda ytor. Var god stdng av dammsugaren fore du tar bort delar
som fastnat eller fére du reng6r borsten.

Barn maste passas sa att de inte leker med apparaten.

Koppla alltid fran dammsugaren fran eluttaget innan rengdring och skoétsel.

Anvand aldrig dammsugaren utan filter.

Varning!

Den hdr dammsugaren innehaller elektriska anslutningar:

» Sug aldrig upp vatska.

» Sank inte ned enheten i vatska for rengoéring

+ Slangen bor kontrolleras regelbundet och ska inte anvandas om den ar skadad.

Ovanstaende kan orsaka allvarliga skador pa motorn och dessa skador omfattas inte av dammsugarens
garanti.

Dammsugaren ar endast avsedd for hemmabruk.

Anvand aldrig dammsugaren

* | narhet av brandfarliga gaser eller liknande

 For att dammsuga upp vassa foremal

* For att dammsuga upp varm eller kall aska, glédande cigarettfimpar ellerliknande.
 For att dammsuga upp fint damm, till exempel puts, betong eller mjol.

Sakerhetsatgarder for stromsladden

« Kontrollera regelbundet att stickpropp och sladd ar i oskadat skick. Anvand aldrig dammsugaren om slad-
den ar skadad.

* Om den ar skadad maste den bytas ut av personal pa ett auktoriserat Zanussi-servicecenter for att und-
vika fara. Skador pa dammsugarens sladd omfattas inte av garantin.

* Dra eller lyft aldrig dammsugaren i sladden.

All service och alla reparationer maste utféras av ett auktoriserat Zanussi-servicecenter.

Forvara dammsugaren pa en torr plats.

Konsumentinformation och policy om hallbar utveckling

Zanussi ansvarar inte for skador som uppstatt i samband med olamplig anvandning eller vardslés hanter-
ing av enheten. Mer information om garanti och kontaktuppgifter finns i den garantibroschyr som medféljer
i forpackningen

Om du har nagra synpunkter pa dammsugaren eller den har bruksanvisningen kan du skicka ett e-post-
meddelande till oss via adressen floorcare@zanussi.com

Policy om hallbar utveckling

Produkten ar utformad med tanke pa miljon. Alla plastdetaljer ar markta for atervinning. Mer information finns pa
var webbplats: www.zanussi.com

Forpackningsmaterialet har valts med tanke pa miljéon och kan atervinnas.* Kun visse modeller

Atervinn material med symbolen Oy Atervinn férpackningen genom att placera den i lampligt karl.

Bidra till att skydda var miljé och var halsa genom att atervinna avfall fran elektriska och elektroniska produkter.

Slang inte produkter markta med symbolen med hushallsavfallet. LaAmna in produkten pa narmaste atervin-
ningsstation eller kontakta kommunkontoret.

* Endast vissa modeller.
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Sikkerhetskrav og forholdsregler

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske,

sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap dersom de har tilsyn eller

far instruksjon i sikker bruk av produktet og forstar hvilke farer som kan inntreffe.

ADVARSEL: Turbomunnstykkene* har en roterende bgrste hvor deler kan fanges opp. Bruk dem med forsik-
tighet og bare pa beregnede overflater. Sla av stgvsugeren far du fierner deler som sitter fast eller

rengjar bgrsten.

Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

Trekk alltid stgpselet ut av stikkontakten fer du rengjer eller vedlikeholder apparatet.

Bruk aldri stgvsugeren uten filter.

Forsiktig

Dette apparatet inneholder elektriske forbindelser:

* Vaeske ma ikke stgvsuges

» Ma ikke senkes i vaeske for rengjaring

« Kontroller slangen regelmessig. Den ma ikke brukes hvis den er skadet.

Det ovennevnte kan fgre til alvorlig skade pa motoren som ikke dekkes av garantien.
Stgvsugeren skal kun brukes i private husholdninger.

Bruk aldri stevsugeren

* Neer brennbare gasser osv.

* pa skarpe gjenstander

* pa varm eller kald aske eller andre rester etter forbrenning, tente sigarettstumper osv.
* pa fint stav, for eksempel murpuss, betong eller mel

Forholdsregler for stremledningen

« Kontroller regelmessig at stapselet og ledningen ikke er skadet. Hvis strgmledningen er skadet, ma
stgvsugeren ikke brukes.

* Hvis ledningen er skadet, kan den bare skiftes ut av et autorisert Zanussi-servicesenter for & unnga far-
lige situasjoner. Skader pa strgmledningen dekkes ikke av garantien.

» Stgvsugeren ma ikke trekkes eller Igftes etter streamledningen.

All service og alle reparasjoner ma utfgres av et autorisert Zanussi-servicesenter.

Oppbevar stgvsugeren pa et tart sted.

Forbrukerinformasjon og miljeretningslinjer

Zanussi fraskriver seg alt ansvar for skader som oppstar som folge av feil bruk av apparatet eller eksperi-
mentering med apparatet. Hvis du vil ha mer informasjon om garanti og kontakter for forbrukere, kan du se
i garantiheftet som fulgte med i pakken.

Hvis du har kommentarer om stgvsugeren eller bruksanvisningen, kan du sende e-post til oss

pa floorcare@zanussi.com.

Miljgretningslinjer

Produktet er utviklet med tanke pa miljget. Alle plastdeler er merket som gjenvinnbare. Hvis du vil ha mer
informasjon, kan du besgke webomradet vart: www.zanussi.com

Emballasjen er miljgvennlig og kan gjenvinnes.

Resirkuler materialer som er merket med symbolet /% . Legg emballasjen i riktige beholdere for & resirkulere
det. Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for a resirkulere avfall av elektriske og elektroniske pro-
dukter. Ikke kast produkter som er merket med symbolet E sammen med husholdningsavfallet. Produktet kan
leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller pa miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for naerme-
re opplysninger.

* Barer utvalgte modeller.
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Turvaohjeet ja varoitukset

Alle 8-vuotiaat lapset ja sellaiset henkil6t, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole tahan riit-
tavia tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen kaytosta, saavat kayttaa tata laitetta ainoastaan
silloin, kun heidan turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo ja ohjaa heita kayttamaan laitetta turvallisesti
ja auttaa ymmartamaan sen kayttoon liittyvat vaarat.

VAROITUS: Turbosuulakkeissa* on pyoriva harja, johon esineet voivat jaada kiinni. Kayta niita varoen ja
ainoastaan pintoihin, joihin ne on tarkoitettu. Kytke polynimuri pois paalta ennen kiinni jaaneiden esineiden
poistamista tai harjan puhdistamista.

Huolehdi, etta lapset eivat kayta laitetta leikkikaluna.

Irrota virtajohto aina pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista ja huoltamista.

Ala koskaan kayta imuria, jos suodattimia ei ole asennettu.

Varoitus

Tassa laitteessa on sahkoliitantoja:

« Al4 koskaan imuroi nestetta.

« Ald puhdista upottamalla veteen.

* Letku on tarkistettava saannollisesti. Imuria ei saa kayttaa, jos letku on vaurioitunut.

Edella olevien ohjeiden vastainen kayttd voi aiheuttaa vakavia moottorivaurioita, joita takuu ei korvaa.
Tama polynimuri on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon.

Al3 koskaan kayta imuria

« Syttyvien kaasujen yms. lahella

« teravien esineiden imuroimiseen

» kuuman tai kylman tuhkan tai esimerkiksi palavien savukkeiden imuroimiseen

* hienon polyn, kuten Kipsin, betonin ja jauhojen, imuroimiseen.

Virtajohtoon liittyvat turvaohjeet

- Tarkista sdannollisesti, etteivat pistoke ja johto ole vioittuneet. Ala kayta pdlynimuria, jos johto on vioittu-
nut.

« Jos virtajohto on vaurioitunut, se taytyy vaihtaa valtuutetussa Zanussi-huoltoliikkeessa vaaran valt-
tamiseksi.  Virtajohdon vauriot eivat kuulu takuun piiriin.

« Ala veda tai nosta polynimuria johdosta.

Kaikki huolto- ja korjaustoimenpiteet on annettava valtuutetun Zanussi-huoltoliikkeen tehtavaksi.
Sailyta imuria kuivassa paikassa.

Kuluttajaneuvonta ja kestava suunnittelu

Zanussi Kiistaa kaikki vastuut vahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen epaasianmukaisesta kaytosta tai
laitteeseen tehdyistd muutoksista. Lisatietoja takuusta ja yhteystiedot |0ytyvat pakkauksen mukana toimite-
tusta takuuvihkosesta.

Jos sinulla on huomautettavaa polynimurista tai naista kayttoohjeista, voit lahettaa meille sahkopostia os-
oitteeseen floorcare@zanussi.com.

Kestava suunnittelu

Tuotteen suunnittelussa on otettu ymparistonakokohdat huomioon. Kaikki muoviosat on merkitty kier-
ratysmerkilla. Lisatietoja on sivustossamme osoitteessa www.zanussi.com. Pakkausmateriaalit ovat
ymparistoystavallisia ja ne voidaan kierrattaa.

Kierratd materiaalit, jotka on merkitty merkilld /% .Kierrata pakkaus laittamalla se asianmukaiseen kierra-
tysastiaan.Suojele ymparistda ja ihmisten terveytta kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut. Ala havita
merkilla merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen kierratyskeskuk-
seen tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

* Vain tietyt mallit.
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Biztonsagi kovetelmények és figyelmeztetések

Korlatozott fizikai, mentalis vagy érzékelési képessegl személy (ideértve a 8 év alatti gyermekeket is), tovab-
ba a készulék hasznalataban nem jartas személy a készuléket csak akkor mikodtetheti, ha a biztonsagaert
felel6s személy utmutatassal latta el vagy gondoskodik a felugyeletérél.

FIGYELEM: A turbéfej* beépitett forgokefével rendelkezik, melybe apré targyak beszorulhatnak. Kérjuk,
elévigyazatosan és csak az el6irt tipusu fellleteken hasznalja. Mielbtt a beszorult targyat eltavolitana, fel-
tétlenul kapcsolja ki a porszivot.

Gyermekek a készulléket csak fellgyelet mellett mikodtethetik, és tgyelni kell arra, hogy ne hasznaljak
jatékra.

A készuléket tisztitas vagy karbantartas el6tt mindig aramtalanitsa.

A porszivét soha ne hasznalja a hozza tartozo szlrék nélkal.

Vigyazat!

A késziilék elektromos csatlakozasokat tartalmaz.

* Ne szivjon fel folyadékot a porszivoval.

* Ne tegye a porszivot folyadékba tisztitas céljabal.

* A gégecsovet rendszeresen ellenérizni kell, és sérulés esetén nem szabad hasznalni.
A felsorolt esetekben a motor sulyosan karosodhat, és erre nem terjed ki a garancia.
A porszivot kizarolag haztartasi célra szabad hasznalni.

Soha ne hasznalja a porszivét

* Gyulékony gazok stb. kdzelében,

* éles targyak felszivasara,

* izz6 vagy kialudt parazs, illetve ég6 cigarettavégek felszivasara,
« finom por, példaul gipsz, cement vagy liszt felszivasara.

A halézati tapkabellel kapcsolatos eléirasok

* ld6nként ellenérizze, hogy nem sérllt-e meg a csatlakozé vagy a kabel. Ne hasznalja a porszivét, ha a
kabel sérult.

* Ha a kabel sérllt, a veszély elkerulése érdekében csak hivatalos Zanussi markaszervizben cserélhetik ki.
A garancia nem vonatkozik a porszivo kabelének karosodasara.

* Soha ne huzza és ne emelje fel a porszivot a kabelénél fogva.

A karbantartasi és javitasi munkak csak hivatalos Zanussi markaszervizben végezhetdk el. A porszivot
szaraz helyen tarolja.

Vasarloi tajékoztatd, kornyezetvédelmi iranyelvek

Az Zanussi nem vallal felel6sséget semmilyen olyan karral kapcsolatban, amely a készilék helytelen hasznala-
tabdl vagy barmilyen atalakitasabol ered. A garancia részleteit és a kapcsolatfelvételi lehet6ségeket a csomag-
hoz mellékelt garancia konyv tartalmazza.

Eszrevételeit a porszivoval vagy a hasznalati utmutatéval kapcsolatban e-mailben a
floorcare@zanussi.com cimen varjuk.

Koérnyezetvédelmi iranyelvek

A termék tervezésekor és gyartasakor figyelembe vettiik a kdrnyezetvédelmi szempontokat. Az 6sszes
mianyag alkatrészt ellattuk az ujrahasznositast célzo jelOléssel. Részleteket webhelylnkon, a kdvetkez6 ci-
men olvashat: www.zanussi.com

A csomagolas anyaga kornyezetbarat és Ujrahasznosithaté.

A kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Ujra: . Ujrahasznositashoz tegye a megfeleld
konténerekbe a csomagolast. Jaruljon hozza kérnyezetink és egészségunk védelméhez, és hasznositsa Ujra
az elektromos és elektronikus hulladékot. A ) tiltd szimbdlummal ellatott készuléket ne dobja a haztartasi
hulladék kozé. Juttassa el a készlléket a helyi Ujrahasznosito telepre, vagy Iépjen kapcsolatba a hulladék-
kezelésért felelés hivatallal.

* Csak egyes tipusoknal.

 CZJ

Bezpeénostni pozadavky a varovani

Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a znalosti pouze, pokud tak ¢ini pod
dozorem nebo vedenim, které zohlednuje bezpeény provoz spotiebice, a pokud rozumi rizikim spojenym s
provozem spotiebice.

UPOZORNENI: Ruéni turbo hubice* jsou vybaveny otagivym kartadem, do kterého se mohou zachytit
rizné predméty. Pouzivejte je opatrné a pouze na uréené povrchy. Pfed odstrafiovanim zachycenych
predmétl nebo Cisténim kartae vysavac vypnéte.

Davejte pozor, aby si s pfistrojem nehraly déti.

Pfed CiSténim nebo udrzbou zafizeni vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky.

Nikdy vysava¢ nepouziveijte bez filtru.

Varovani

Zarizeni obsahuje elektrické spoje:

* Nikdy nevysavejte tekutiny

» P¥i Cisténi neponofujte do vody

* Hadici je potfeba pravidelné kontrolovat a nesmi se pouzivat, pokud je poSkozena.

VySe uvedené predméty a materialy mohou zpUsobit vazné poSkozeni motoru — poSkozeni, na které se
nevztahuje zaruka.

Tento vysavac je urCen pouze k domacimu pouziti.

Nikdy nevysavejte

» «V blizkosti hoflavych plynu, atd.,

+ e« 0stré pfedméty,

» «Zhavy ani chladny popel, hofici cigaretové nedopalky atd.,
« < jemny prach, napfiklad ze sadry, betonu, mouky.

Manipulace s privodni Siatirou

* Pravidelné kontrolujte, neni-li zastr¢ka a Shura poskozena. Nikdy nepouzivejte vysavac s posSkozenou
Sndrou.

* Dojde-li k poSkozeni pfivodni Silry, musi byt vyménéna v autorizovaném servisnim centru spole¢nosti
Zanussi, aby se predeslo nebezpecnym situacim. Na poSkozeni $Aury vysavace se zaruka nevztahuje.
* VVysavac nikdy netahejte nebo nezvedejte za pfivodni Sfidru.

Veskerou udrzbu a opravy sméji provadét pouze autorizovana servisni centra spolecnosti Zanussi.
Vysavac€ uchovavejte na suchém misté.

Informace pro spotiebitele a zasady pro zvysSeni odolnosti vi¢i opotiebeni

Spolecnost Zanussi odmita veskerou zodpovédnost za jakakoli poSkozeni vznikla vinou nespravného
naleznete v broZurce Zaruka, ktera je soucasti baleni.

Pokud mate jakékoli pfipominky ohledné vysavace nebo navodu k pouziti, zaSlete je prosim e-mailem na
adresu floorcare@zanussi.com

Zasady pro zvySeni odolnosti vici opotrebeni

Tento vyrobek je navrzen s ohledem na zivotni prostfedi. VSechny plastové dily jsou oznaceny pro ucely
recyklace. Vice informaci naleznete na nasem serveru: www.zanussi.com.

Obalovy material je ekologicky a muze byt recyklovan.

Recyklujte materialy oznaené symbolem /. Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich kontejnerd k re-
cyklaci. Pomahejte chranit Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a elektronické spotfebiCe
uréené K likvidaci. Spotfebi¢e oznacené pfislusnym symbolem nelikvidujte spolu s domovnim odpa-
dem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.

* Pouze u nékterych modeld.
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Varnostne zahteve in opozorila

To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem

izkuSenj ter znanja le pod nadzorom ali Ce so dobile

ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
OPOZORILO: Roc¢na turbo sesalna krtaca* ima vrte€o krtaCo, v katero se lahko ujamejo deli. Uporabljajte
jo previdno in samo na predvidenih povrSinah. Izklopite sesalnik, preden zanete odstranjevati ujete dele
ali Cistiti krtaCo.

Otroke je treba nadzirati, da se ne bodo igrali z aparatom.

Pred CiSCenjem ali vzdrZzevanjem aparata iztaknite napajalni kabel iz elektriCne vticnice.

Sesalnika ne uporabljajte brez filtrov.

Pozor

Aparat vsebuje elektricne prikljucke:

* Ne sesajte tekocCin

* Pri CiS€enju aparata ne potapljajte v vodo

* Redno preverjajte, ali je upogibljiva cev poskodovana in je v tem primeru ne uporabljajte
Navedeni vzroki lahko povzroc€ijo resno okvaro motorja, ki je garancija ne krije.

Sesalnik je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu.

Sesalnika ne uporabljajte:

* Blizu vnetljivih plinov ipd.

* za sesanje ostrih predmetov

* za sesanje vrocCe ali hladne Zlindre, tle€ih cigaretnih ogorkov itd.
* za sesanje finega prahu, npr. mavca, betona ali moke

Opozorila v zvezi z elektri€nim napajalnim kablom

* Redno preverjajte, Ce je kabel poSkodovan. Sesalnika nikoli ne uporabljajte, Ce je kabel poSkodovan.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga sme zamenijati le Zanussiov serviser, sicer se izpostavljate nevarnos-
ti. PoSkodbe napajalnega kabla sesalnika garancija ne krije.

* Sesalnika nikoli ne vlecite ali dvigujte za kabel.

Vsa vzdrzevalna dela in popravila mora opraviti pooblas€eni Zanussiov servis. Sesalnik shranjujte na
suhem mestu.

Informacije za potrosnike in opis politike trajnostnega razvoja

Zanussi zavraCa vso odgovornost za §kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe aparata ali zaradi
nepooblasenega poseganja v aparat. PodrobnejSe informacije o garanciji in kontaktnih podatkih za
stranke preberite v prilozeni garancijski knjizici.

Ce imate kakrdnakoli dodatna vprasanja ali komentarje v zvezi s sesalnikom ali navodili za uporabo, smo
vam na voljo na e-postnem naslovu floorcare@zanussi.com.

Politika trajnostnega razvoja

Pri naCrtovanju tega izdelka smo poskrbeli tudi za varovanje okolja. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za recik-
liranje. Podrobnosti lahko preberete na naSem spletnem mestu: www.zanussi.com.

Ovojnina je okolju prijazna in jo je mogocCe reciklirati.

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol /. EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike za reciklazo.
Pomagajte zascititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektricnih in elektronskih naprav. Naprav,
oznacenih s simbolom X , ne odstranjujte z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiraliSCe
za recikliranje ali se obrnite na obcinski urad.

* Le dolo€eni modeli.

| SK

Bezpeénostné poziadavky a vystrahy

Tento spotrebi€ mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba ak su pod dozorom inej
osoby, alebo ak boli inou osobou poucené o bezpeCnom pouzivani spotrebica a ak rozumeju pripadnym
rizikam.

UPOZORNENIE: Turbo hubice* maju rota¢nu kefu, v ktorej mdézu uviaznut’ necistoty. Pouzivaijte ich
opatrne a len na ur¢enych povrchoch. Pred odstranovanim uviaznutych necistét alebo Cistenim kefy vyp-
nite vysavac.

Nikdy nedovolte, aby sa deti s pristrojom hrali.

Pred Cistenim alebo udrzbou pristroja vzdy vytiahnite kabel zo zasuvky.

Nikdy nepouzivajte vysavac bez filtrov.

Varovanie!

Tento pristroj obsahuje elektronické spoje.

* Nikdy nevysavaijte tekutiny.

* Pristroj necistite ponaranim do ziadnej tekutiny.

» Hadica by sa mala pravidelne kontrolovat’ a nesmie sa pouzivat, ak je poskodena.
NedodrzZanie tychto pravidiel méze spdsobit’ vazne poSkodenie motora, na ktoré sa nevztahuje zaruka.
Tento vysavac je urCeny iba na pouzitie vdomacnosti.

Vysava¢€ nikdy nepouzivajte na vysavanie:

* V blizkosti horfavych plynov atd',

* ostrych predmetov,

* horucich alebo studenych uhlikov, horiacich cigaretovych ohorkov a pod.,
* jemného prachu, napr. z omietky, beténu, muky.

Opatrenia tykajuce sa kabla napajania

* Pravidelne kontrolujte, Ci nie su zastrcka alebo Snura poskodené. Nikdy nepouzivajte vysavac, ak je
Snura poskodena.

* Ak je kabel napajania poSkodeny, méze ho vymenit len technik autorizovaného servisného centra
spolocnosti Zanussi, aby sa prediSlo urazu. Na poskodenie kabla vysavacCa sa nevztahuje zaruka.

* VVysavac nikdy netahajte ani nezdvihajte za privodnu Snuru.

Kompletny servis a opravy musi vykonavat autorizované servisné stredisko spolo¢nosti Zanussi. Vysavac
skladujte na Cistom a suchom mieste.

Informacie pre spotrebitela a stratégia trvalo udrzatel'ného rozvoja.

Spolo¢nost Zanussi nenesie zodpovednost za Ziadne Skody spbsobené nespravnym pouzivanim
spotrebi¢a alebo neopravnenym zasahovanim do spotrebiéa. DalSie informacie o zaruke a kontakty pre
spotrebitelov najdete v podmienkach zaruky dodanych v baleni.

Ak mate pripomienky k vysavacu alebo navodu na pouzivanie, poSlite nam e-mail na adresu
floorcare@zanussi.com.

Stratégia trvalo udrzatel'ného rozvoja

Tento vyrobok je navrhnuty s ohfadom na Zivotné prostredie. VSetky plastové sucasti su oznaené na ucely
recyklacie. DalSie informacie najdete na nasej webovej stranke www.zanussi.com.

Pouzité baliace materialy nezatazuju Zivotné prostredie a mozno ich recyklovat.

Materialy oznaCené symbolom L’}_\ odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych kontajnerov na re-
cyklaciu. Chrarite Zivotné prostredie a zdravie [udi a recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych spotrebiCov.
Nelikvidujte spotrebiCe oznatené symbolom spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok odovzdajte v
miestnom recyklaCnom zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo mestsky urad.

* Len niektoré modely.
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M3ncksaHusa 1 npeaynpexneHns 3a 6esonacHocT

Toan ypen moxe fa 6bae n3nornaeaH ot Aeua Hag, 8 rogyiiHa Bb3pacT, KaKTo M Nivua ¢ HamareHn

domsnyecKin, CETUBHN 1 YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU UK Nina 6e3 onnT 1 NMo3HaHKS, CamMo aKo Te ca noa, HabnoaeHve unm
6bOat HCTPYKTMPaHW OTHOCHO Be3onacHara yrotpeba Ha ypeaa U Bb3MOXHUTE PUCKOBE.

BHUMAHWE: Typ60 HakpanHMumM™ umat BbpTSLLa Ce YeTKa, B KOSITO MoraT Aa nonagHart 4YacTu.

Mons, nsnonssanTe rm BHUMaTernHo 1 caMmo BbpXy npegHasHavYeHn noBbpxHOCTU. Mons, nsknioverte
npaxocMmykaykara, npean na oTcTpaHuTe ynoBeHUTe YacTu UM ga novnucTuTe YeTkara.

Heuata Tpabea Aa ce Haa3upasarT, 3a Aa ce rapaHTvMpa, Ye HAMa Ja cu urpasT ¢ ypeaa.

[Mpeoy noucTBaHe U M3BBbPLLBAHE Ha TEXHUYECKO OBCITy)XBaHe Ha ypena U3BafeTe LUerncera OT KOHTaKTa.

Hukora He n3nonseainTe npaxocMmykadkaTta 6e3 comnTpu.

BHumaHue

To3u ypen ma enekTpuyeckn Bpb3KU:

* Hukora He BCMyKBanTe TEYHOCTU C NpaxocMyKaykaTa

* He notansinTte B TEYHOCTU NPU NOYNUCTBaHE

* Mapky4ybT TpsAbBa Aa ce nposepsBa peJoBHO U He TpsbBa Aa ce u3nonsea, ako e NoBpeaeH.
[opecrniomeHaTuTe OENCTBUA MOXE Aa NPUYNHAT cepuo3Ha NoBpeaa Ha enekTpoasurarternsi, KOTo He ce
NoKpmBa OT rapaHuusTa.

[MpaxocmykaykaTta e camo 3a JomaluHa ynotpeba.

Hukora He usnonsBanTe npaxocMykaykara

* B 6rnimsocTt oo Bb3nnamMeHmu rasose u ap.

* 3a ocTpu npegmeTw.

* Bbpxy ropelua nnm ctygeHa crypuvsi, 3a ropsiim yrapku ot umrapu u gap.
» 3a chmH npax, Hanpumep masunka, 6eToH, 6pallHo.

lNMpeanasBaHe Ha 3axpaHBaLlnsa Kaben

* PegoBHO npoBepsiBanTe ganu wencensT 1 kabenbT He ca noBpeaeHn. Hukora He nonseanTte
npaxocMykaykaTta, ako KabenbT € NoBpeaeH.

* AKO 3axpaHBalLmAT kaben e noBpeaeH, Tonm Tpsabea fa 6bae CMEHEH caMo B YMbSTHOMOLLEH CEPBU3EH
LUeHTbp Ha Zanussi, 3a Aa ce usberHe onacHocT. [loBpeaa B kabena Ha NnpaxocMykaykata He ce NoKpuBa
OT rapaHuusTa.

* Hukora He gbpnanTe n He BouranTe npaxocMykadkarta 3a kabena.

Bcurykn peMoHTU 1 cepBr3HO 0BcnyxBaHe TpsibBa fa ce M3BbpLUBAT B YNbSIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP Ha
Zanussi. CbxpaHaBanTe npaxocMykaykarta Ha Cyxo MACTO.

MHdopmauma 3a noTpebutens n npaBuna 3a HagexaHa ekcnioatauumsa

Zanussi He HOCY HYKaKBa OTFOBOPHOCT 3a LLETU, NPUYUHEHN OT HenpasurHa ynotpeba Ha ypeaa nnm B criyvam

Ha MaHunynauum no ypega. 3a no-nogpobHa MHGOpMaLMsi OTHOCHO rapaHumaTa U MHGOPMaLMs 3a KOHTaKT 3a
noTpeduTennTe, BUXTE rapaHLMOHHaTa KapTa, CbabpXallia ce B OnakoBkaTa. AKo nMare 3abenexky BbB Bpb3ka C
npaxocMyKadkaTa Unm pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUMKM 3a paboTa, MOrnsl, CBbPXKETE Ce C Hac, KaTto U3npatute Meinrn
Ha: floorcare@zanussi.com

MNpaBuna 3a HagexAaHa ekcnnoatauusa

To3n npoaykT e pa3paboTeH ¢ MUCBI 3a OKoNHaTa cpefa. Becmykm nnactmacosm YacTu 3a peunknupaHe

ca mapkupaHu . 3a noseye nogpobHOCTM noceTeTe Hawusa yebcant: www.zanussi.com. OnakoBbYHUTE
mMaTepuanu ca 6esonacHu 3a oKonHaTta cpefa M morat a ce peumknupar.

Peuuknupante matepnannte cbC cumMBoOna ,{}3 [MocTaBsanTe ONaKOBKUTE B CbOTBETHUTE KOHTENHEPYU

3a peuuknupaHeTo uM. lNomorHeTe 3a ona3BaHETO Ha OKONHaTa cpeda U YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
PEeUNKNUPaHETO Ha OTNaabLM OT ENEKTPUYECKN N ENEKTPOHHU ypeaun. He nsxsbpnamnte ypeante, 03Ha4YeHM
cbC cumBona ¥ , 3aegHo ¢ GrutoBaTa cMeT. BbpHeTe ypena B MECTHUSI NYHKT 3@ PeLMKIMpaHe unm ce obbpHeTe KbM
BaLLiaTa obLUMHCKa cryxba.

* Camo 3a onpegerneHn Mogenm.
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Cerinta si avertisment de siguranta

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de 8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzori-
ale sau mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub supraveghere sau dupa o
scurta instruire care sa le ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a aparatului si sa le permita sa
inteleaga pericolele la care se expun.

AVERTISMENT: Turbo* din accesoriile aspiratorului au o perie rotativa in care se pot bloca piese. Va rugam sa le
utilizati cu atentie doar pe suprafetele recomandate. Va rugam sa opriti aspiratorul inainte de a scoate piesele blocate
sau Tnainte de a curata peria.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Scoateti intotdeauna fisa din priza inainte de a curata sau intretine aparatul.

Nu utilizati niciodata aspiratorul fara filtrele acestuia.

Atentie

Acest aparat este prevazut cu conexiuni electrice:

* Nu aspirati niciodata lichide

» Nu scufundati aparatul in niciun lichid pentru curatare

« Furtunul trebuie verificat periodic si nu trebuie folosit in cazul in care este deteriorat.

Cele de mai sus pot cauza deteriorari grave motorului, deteriorari care nu sunt acoperite de garantje.
Aspiratorul este destinat exclusiv pentru uz casnic.

Nu utilizati niciodata aspiratorul

« In apropierea unor gaze sau alte substante inflamabile

* Pe obiecte taioase

 Pentru cenusa fierbinte sau rece, mucuri de {igara nestinse etc.
* Pentru praf fin, de exemplu tencuiala, ciment,faina.

Precautii legate de cablul de alimentare

» Verificati periodic integritatea cablului si a fisei de racordare la priza. Nu folositi niciodata un aspirator al
carui cablu de alimentare este deteriorat.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericolul, acesta trebuie inlocuit de un
centru de service autorizat de Zanussi. Deteriorarea cablului electric al aspiratorului nu este acoperita de
garantie.

* Nu mutati si nu ridicati niciodata aspiratorul tragand de cablu.

Toate operatiile de service si reparatiile trebuie efectuate de un centru de service autorizat de Zanussi.
Pastrati aspiratorul intr-un loc uscat.

Informatii pentru clienti si politica de durabilitate

Zanussi nu isi asuma raspunderea pentru deteriorarile cauzate de utilizarea necorespunzatoare a aparatu-
lui sau in cazul in care se aduc modificari aparatului. Pentru mai multe detalii privind garantia si contactele
pentru clienti consultati Brosura de garantie din pachet

Daca aveti comentarii referitoare la aspirator sau la manualul cu Instructiuni de functionare, trimiteti-ne un
e-mail la adresa floorcare@zanussi.com.

Politica de durabilitate

Acest produs este conceput in conformitate cu normele de protectie a mediului inconjurator. Toate compo-
nentele din plastic sunt marcate in scopul reciclarii. Pentru detalii vizitati site-ul nostru

web: www.zanussi.com

Ambalajul este ales pentru a fi ecologic si poate fi reciclat.

Reciclati materialele marcate cu simbolul /. Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse in con-
tainerele corespunzatoare. Ajutati la protejarea mediului $i a sanatatii umane si la reciclarea deseurilor
din aparatele electrice si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbol impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de reciclare sau contactati administratia orasului
dvs.

* Disponibil numai pentru unele modele.
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Sigurnosni zahtjevi i upozorenja

Ovaj uredaj mogu Kkoristiti djeca od 8 godina pa na viSe i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja te
razumiju ukljuCene opasnosti.

UPOZORENJE: Ruéne turbo Cetke* imaju rotirajuce Cetke u koje se dijelovi mogu zaglaviti. Pazljivo ih upotre-
bljavajte i samo na za to namijenjenim povrSinama. Obavezno iskljucite usisavac prije uklanjanja zaglavljenih
dijelova ili CiS¢enja Cetke.

Potreban je nadzor nad djecom kako se ne bi igrala aparatom.

Uvijek izvucite utika€ iz uti€nice prije CiS¢enja i odrZzavanja aparata.

Nikada ne koristite usisiva¢ bez njegovih filtara.

Oprez

Uredaj ima elektri¢ne prikljucke:

» Nikada nemojte usisavati bilo kakvu tekucinu

* Ne uranjajte ga ni u kakvu tekuéinu zbog €is¢enja

* Redovito provjeravajte crijevo i ne koristite ga u slu€aju ostecCenja.

U protivnom mogu nastati ozbiljna o$te¢enja motora - oste¢enja koja nisu pokrivena jamstvom.
Usisivac je namijenjen isklju€ivo uporabi u domacinstvu.

Nikada ne koristite usisivac

* Blizu zapaljivih plinova i sl.

* za usisavanje ostrih predmeta

« vrucih ili ohladenih ugaraka, upaljenih opusSaka itd.
* za usisavanje sitne prasine poput gipsa,
cementa, brasna.

Upozorenja o elektricnom kabelu

* Redovno provjeravajte da li su uti¢nica i kabel neosteceni. Ne upotrebljavajte usisavac ako je kabel
ostecen.

* Ako je kabel ostecen, mora se zamijeniti u ovlaStenom Zanussiovom servisu da bi se izbjegla opasnost.
Jamstvo ne ukljuCuje oSteCenja kabela usisivaca.

* Usisavac nikad ne vucite i ne dizite za kabel.

Usluge odrzavanja i popravaka moraju biti izvedene u ovlastenom Zanussiovom servisu. Usisivac odlazite
na suhom mjestu.

Informacije za korisnike i politika zastite okoliSa

Zanussi ne prihvaca nikakvu odgovornost za sva osteéenja nastala zbog neodgovarajuceg koristenja uredaja
ili u slu€aju nestru¢nog rukovanja uredajem. Druge pojedinosti o jamstvu i korisni¢kim kontaktima pogledajte
u jamstvenoj knijizici u paketu.

Imate li bilo kakvih komentara u vezi s usisivacem ili uputama za rad, obratite nam se e-posStom na
floorcare@zanussi.com

Politika zastita okolisa

Ovaj proizvod izraden je na nacin koji je prihvatljiv za okoliS. Svi plasti¢ni dijelovi oznaceni su za recikliran-
je. Pojedinosti potrazite na nasim web stranicama: www.zanussi.com

AmbalaZa je bezopasna za okoli§ i moze se reciklirati.

Reciklirajte materijale sa simbolom /. AmbalaZu za recikliranje odloZite u prikladne spremnike. Pomozite
u zastiti okoliSa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od elektri¢nih i elektroniCkih uredaja. Uredaje
oznacene simbolom ne bacajte zajedno s ku¢nim otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno
mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

* Samo neki modeli.

@

Emniyet gereksinimleri ve uyarilari

Bu cihaz, guvenli sekilde kullanim ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat verilerek gézetim altinda
veya bilgilendirmek sartiyla 8 yas ve lGzeri gocuklar ve fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi dlsuk
veya bilgi ve deneyimi olmayan kigiler tarafindan kullanilabilir.

UYARI: Turbo ug aksesuari* iginde, pargalarin sikisabilecegi bir doner firga bulunur. Bu aksesuari ltfen dikkatle
ve yalnizca belirtilen yizeylerde kullanin. Sikisan parcalari gikarmadan veya firgayl temizlemeden énce lutfen
elektrikli supurgeyi kapatin.

Cocuklarin, gerekli uyarilar yapilarak cihazla kesinlikle oynamamasi saglanmalidir.

Cihazi temizlemeye veya bakimini yapmaya baslamadan énce daima figini prizden cikartin.

Elektrikli sipurgeyi asla filtreleri olmadan kullanmayin.

Dikkat

Bu cihazda elektrik baglantilari bulunmaktadir:

* Asla sivi gekmek igin kullanmayin

» Temizlemek amaciyla asla herhangi bir siviya daldirmayin

» Hortum duzenli olarak kontrol edilmeli ve hasar gérdigtnde kullaniimamalidir.
Yukarida sayilanlar motora zarar verebilir; bu tur hasarlar garanti kapsaminda degildir.
Elektrikli supurge, yalnizca evde kullanim amaghdir.

Elektrikli suplirgeyi asagidaki durumlardal/yerlerde asla kullanmayin:
* Yanici gazlar vb. yakini

* Keskin cisimler Uzerinde

 Sicak veya soguk kuller, yanik sigara izmaritleri, vb.

+ Orn. algl, beton, un gibi ince tozlar.

Gli¢ kablosu onlemleri

» Duzenli olarak fis ve kablonun hasarli olup olmadidini kontrol edin. Kablonun hasarli oldugu durumlarda
elektrikli supurgeyi asla kullanmayin.

» Kablo hasar gorirse, tehlikeli durumlarin engellenmesi agisindan yetkili Zanussi servis merkezi tarafindan
degistirilmesi gerekir. Elektrikli siptrge kablosu hasarlari garanti kapsaminda degildir.

* Elektrikli supurgeyi asla kablosundan tutarak gekmeyin veya kaldirmayin.

Batun servis ve onarim iglemleri yetkili bir Zanussi servis merkezi tarafindan yapilmalidir. Elektrikli supur-
geyi kuru bir yerde saklayin.

Tuketici bilgileri ve surdurulebilirlik politikasi

Zanussi, cihazin uygun olmayan bi¢cimde kullanilmasi veya kurcalanmasi nedeniyle olusan higbir hasarin
sorumlulugunu kabul etmez. Garanti ve tiketiciler igin iletisim bilgileriyle ilgili olarak ambalajdaki Garanti
Kitapgigina bakin

Elektrikli supurge veya Kullanim Talimatlar ile ilgili yorumlariniz i¢in lutfen floorcare@zanussi.com adresin-
den bize ulagin

Surdirilebilirlik politikasi

Bu Urun, gevre Uzerindeki etkileri goz onune alinarak tasarlanmigtir. TUm plastik parcalar, geri donustirme islemleri
dikkate alinarak isaretlenmigtir. Ayrintilar i¢in web sitemizi ziyaret edin: www.zanussi.com

Ambalaj malzemesi ¢gevre dostudur ve geri donusturulebilir.

Su sembole s /% ahip malzemeler geri doniistirilebilir. Ambalaji geri déniistim igin uygun konteynerlere
koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri donusimune ve gevre ve insan sagliginin korunmasina
yardimci olun. Ev atigi sembolu bulunan cihazlari atmayin. Uriini yerel geri dontisiim tesislerinize gén-
derin ya da belediye ile irtibata gegin.

* Yalnizca belirli modellerde.
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MepbI NpeaoCTOPOXHOCTHU

[aHHbIN NPUBOP MOXET 3KCMNyaTMpoBaTbCA AeTbMM CcTapLue 8 neT 1 nmuaMmn ¢ orpaHNYEeHHbIMU
PU3NYECKMMWN, CEHCOPHBLIMU UM YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTSIMWN NN C HEJOCTATOYHbIM OMNbITOM

U 3HAHUSMM TOSBKO MOCKE NOMyYeHUs1 COOTBETCTBYHOLLIMX UHCTPYKLIMIA, MNO3BOSISIOLLMX UM

6e3onacHo akcnnyaTtnpoBaTb NpUBopP 1 AaroWwmx MM nNpeacTaBrneHne ob onacHOCTWN, CONPSKEHHOM ero
akcnnyataumen. OuncTka u AOCTYNHOE NoNnb30BaTeNto TEXHUYECKoe 06CnynBaHne npubopa He JOIMKHO
nNpoun3BoanTLCA AeTbMK 6e3 npucMoTpa.

BHUMAHMUE! «TypboLwieTka»* ocHalLEeHbl BpaLLAOLLENCA LLETKOMW, B KOTOPOW MOTyT 3acTpeBaTb pa3nmyHble
npeameTbl. Micnonb3ynte nx TONbKO 419 OYUCTKM MOBEPXHOCTEN, NSt KOTOPbIX OHA NpeaHa3HadveHa, 1 cobniogate
MpY 3TOM OCTOPOXHOCTb. [epen n3BnevYeHem 3acTpsiBLUMX NPEAMETOB Ui O4YUCTKOM LLIETKM BbIKIOYanTe
MblI1ecoc.

He paspeluante getam urpatb ¢ npubopom.

Bcerga BolHMManTe BUSKY U3 PO3ETKU Nepen YMCTKON npubopa 1 yxoqom 3a HUM.

He nonb3yntecb nbinecocom 6e3 punsTpos.

OcTopOoXKHO!

Mpunbop copepXuUT anekTpuyeckue nposoaa.

* He npumeHanTe ans cbopa KuakocTemn

* [1na MbITbA NpUbopa He NOorpy>kanTe ero B XMOKOCTb.

* PerynapHo nposepsanTe WnaHr u He nonb3ynTecb UM Mpu NOBPEXOeHUMN.

Bce 310 MOXET NpMBECTU K CEpbE3HBIM NOBPEXAEHNSAM ABUraTens, He nognagatoLwmm nog Aencreve
rapaHTuu.

[aHHbIN NbiNnecoc NnpegHa3HavyeH ToNbKo Anga 6bITOBOrO NPUMEHEHMS.

He nonb3ynTechb NbiNecocom:

» BGnu3m nerkoBocnnameHstoLLMXCs ra3oB U T. 1N.;

* ANsi YACTKM OCTPbIX NPEeaMETOB;

* Npu y6opke ropsiyeit Unm oCTbIBLLEN 305bl, HEMOTraLLlEHHbIX OKYPKOB U T. M.;
* Npu y6opKke MenKor nbinun, HanpyuMep OT LWTyKaTypku, 6eToHa, MYKW.

Mepbl NpeaoCcTOPOXXHOCTU NPU 06paLLeHNU CO LWHYPOM NUTaHUSA

* PerynspHo nposepsanTe, He NOBPEXAEH N LUHYP UK WwTencenbHasa Bunka. onb3oBaTbCs Mblfiecocom C
NOBPEXAEHHbIM LUHYPOM NUTaHUA 3anpeLlaeTcs.

* B uenax 6e3onacHOCTV NOBPEXAEHHbIN LLUHYP CnefyeT 3aMeHATb TONbKO B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe Zanussi. FapaHTUNHOE 06CnyXMBaHME He PacnpPoOCTPAHAETCH Ha NOBPEXOEeHUS LWHYpa NUTaHns
nblnecoca.

* He TaHnTE 1 He nogHMManTe NbINecoc 3a LWHYP.

Bce paboTbl No 06Cny>XMBaHMIO U PEMOHTY AOSMKHbI BbIMNOSTHATLCSA TONIBKO B aBTOPU30BAaHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe Zanussi. XpaHUTe MNblfiecoc B CYyXOM MecCTe.

MHdopmauumsa ana notpeburtensa v aKonormyeckas nosmTuka

Zanussi He HeCeT HMKaKOW OTBETCTBEHHOCTM 3a Ntobon yuwepd, NOHECEHHbIN U3-3a HENPaBUSIBHOIO
MCMNonb30BaHWs aHHOro 6bITOBOro Npubopa nnn BHECEHNS B HEro nameHeHun. MNMogpobHasi rapaHTus n
CMUCOK CEPBUCHbIX LLIEHTPOB NPUBEAEHbI B rapaHTUIAHON BpoLutope komnrekTa npubopa.

Bawum 3amevaHnsa o nbinecoce n pykoBOACTBE NO IKCMyaTaumm coobLiante no afeKTpoOHHON noyTe
floorcare@zanussi.com

3aboTa 06 okpyxarowen cpeae

Mbinecoc paspaboTtaH ¢ y4eToM TpeboBaHMI OXpaHbl OKpy>KatoLLen cpeabl. Bce nnactukoBble AeTan noMeYeHb!
Ans BTOpUYHOM nepepadotku. MNoapobHee Ha Hawem BebcanTte: www.zanussi.com. Matepuman ynakoBku
nonobpaH ¢ y4eTom 3a60Tbl 06 OKpYKatoLLEN Cpeae 1 NOANEXUT nepepadoTke.

MaTepuansi ¢ cumonom £ crieayeT caaeaTk Ha nepepaboTky. MonoxuTe ynakoBKy B COOTBETCTBYIOLIME
KOHTenHepbl Ana cbopa BTOPUYHOro cbipbs. MNpnHMMasa ydacTne B nepepaboTke CTaporo anekTpobbiTOBOro
obopynoBaHua, Bbl noMmoraeTte 3awnTUTb OKPYXXatoLLyto cpeay v 340poBbe Yenoseka. He BoibpacbiBanTe
BMeCTe C ObITOBbIMW OTX0A4aMU ObITOBYIO TEXHUKY, MOMEYEHHYI0 cumBonoMm X [locTaBbTe n3genve Ha
MeCTHOe npeanpuaTe no nepepaboTke BTOPUYHOTO Cbipbs UK obpaTnTech B CBOE MyHULMNANbHOE
ynpaBneHue.

* Tonbko 419 oTAenbHbIX MoAenen.

L UAZ

Bumoru TexHikn 6e3nekun Ta nonepemxeHHs

Llen npunag moxe BUKOPUCTOBYBATUCH AiTbMM CTapLUe 8 pokiB Ta 0cobamMm i3 3HKEHMU (IBUHHUMI, CEHCOPHUMM
ab0 NCUXIYHNMM MOXITMBOCTSIMW Y HEAOCTATHIM AOCBIAOM i 3HAHHAMM NULLIE Nig HArms;AoM abo nicns NPOBEAEHHS
IHCTPYKTa)Ky CTOCOBHO 6e3rneqHOro Kop1cTyBaHHS NpuriagoM Ta po3yMiHHS NOB’A3aHNX 3 LIMM PUBMKIB.

YBAI'A! Typbo-Hacagku™ OCHaLLEHi LLIITKOHO, L0 0BepTaeTbCs, B SIKY MOXYTb NOTPanUTX CTOPOHHI NPEAMETW.
Kopuctyntecb HMMM 3 06EPEXHICTIO Ta NULLIE Ha NPU3HAYEHUX ANS LbOro NOBEepXHSX. MepLu HiX Buaanutu
npegmeT, WO NoTpanuinn Ha LWiTKy, abo nepes OYULLIEHHSM LLITKA BUMKHITb MUOCOC.

CnigkynTe 3a Tnm, Wo0 AiT He rpanucsa 3 Nnpunagom.

CnigkynTe 3a TMM, WOG npuriag, 6yno Big'eaHaHO Big SpKepena XMBNEHHS nepes YULLEHHAM abo peMOHTOM.

Y »oOHOMY pasi He BUKOPUCTOBYIMTE NUITOCOC 6e3 qoinbTpis.

YBara!

Mpunag MiCTUTbL eNeKTPUYHI po3’emu:

* Y )oaHoMy pasi He 36upanTe piavHy 3a 4ONOMOro nunococa

* He nomiwanTe B cepeamHy nunococa pignHy ans YnLeHHs

* LLinaHr HeobXiaHO perynsipHO NEPEBIPATA | HE BUKOPUCTOBYBATM B pa3i NMOLLKOAXKEHHS.
BuwesragaHe moxe npu3BecTy 40 CEPMO3HOrO MOLLKOOXEHHA MOTOPA, a Take MOLIKOOKEHHS He
NMOKPUBAETBLCS rapaHTielo.

[Mnococ Npr3Ha4YeHo BUKMIOYHO A5 3aCTOCYBaHHS B JOMALLHIX yMOBaXx.

Y xoaHoMy pa3i He BUKOPUCTOBYWUTE NUNOCOC:

* [Nopyd i3 razamu, LLO fIerko 3anmaroTbCH TOLLO;

* ANa NpubupaHHSa rocTpux NpeaMeTiB;

* NS 30MpaHHs rapsiyoi Ym Xono4HoI 301K, Heagonarnkie TOLWO;

* 0ns 36MpaHHA TOHKOONCNEPCHOrO NIy, HAaNpUKNaa Big, WTyKaTypkn, 6eToHy, abo 60poLuUHa;

NMonepenxeHHA WOAO WHYpPa XUBIEHHA

* MepeBipTe, YN HE NOLIKOAXKEHO Kabenb Ta BUMKY. Y KOQHOMY pa3si He BUKOPUCTOBYIMTE MUMOCOC, SKLLO
LLHYP >XMBJIEHHS MOLUKOOXKEHO.

* FAKLIO LLUHYP XXMBMNEHHS MOLUKOMKEHO, PEMOHT HEOOXIAHO 3AINCHIOBATM NMLLE B CEPBICHOMY LEHTPI Zanussi B
Linax 6esneku. MNMOLKOMKEHHS LLHYpA NUIIOCOCa He Niansirae rapaHTInHOMY PEMOHTY.

* Hikonu He TArHiTL Ta He nigHiManTe NUnococ 3a LUHYP.

O6cnyroByBaHHS Ta PEMOHT NUIOCOCa MOXYTb BUKOHYBATU NMLLE aBTOPU3OBAHI CEPBICHI LEHTpU Zanussi.
36epirarite NUIOCOC Y CyXOMy MicCLi.

IHbopmauis ana cnoxueadiB i NONiITUKa 3aXMCTY HAaBKOSIULLHBLOIO cepeafoBuLLa

Zanussi He Hece XXOAHOI BiAnoBiganbHOCTI 3a WKoAy, CNPUYNHEHY BHACNIAOK HEHANEXHOro BUKOPUCTAHHSA
nunococa abo camoBIfIbHOro BHECEHHSA 3MiH Y KOHCTPYKLUi0 nunococa. [JoknagHile npo rapaHTito Ta
KOHTaKTHY iHpopMaLito A4S KOPUCTYBaYiB AUB. rapaHTIMHUA TarnoH, 404aHOro 40 YNaKoBKM.

AKLo BM MaeTe Nponosuuii LWoAo NoKpaLLeHHst nunococa abo nocibHuka 3 ekcnnyartauii, 3B’sKiTbCA 3 HaMK 3a
enekTpoHHot agpecoto floorcare@zanussi.com.

MNMoniTuka 3axMcTy HaBKONMULLUHLOIO cepeaoBULLa

3a CBOE KOHCTPYKLUIE Len Bupid 6e3neyHnn ana goBkinns. Bei nnactMmacoBsi YacTUHN Npu3HaYveHi ons
NOBTOPHOIO BMKOPUCTAHHS. [loknagHiwe gMB. Ha Beb-canTi: www.zanussi.com

MaTepianu ynakoBKu € eKOrnoriYHO 6e3neYHMMM i MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA A1151 MOBTOPHOI Nepepodku.
30aBanTe Ha NOBTOPHY NepepobKy Mmartepianu, No3HaveHi BiaNOBIAHMM CMMBOSIOM L’}_\ .Buknpgante ynakos-
Ky Y BignNOBiAHI KOHTEMHEPW OS5 BTOPUHHOT CUPOBUHW. [JOMOMOXIiTb 3aXUCTUTU HABKOSMULLIHE CepeaoBuLLe
Ta 300POB’A iHWKUX ntogen i 3abe3neynT BTOPUHHY NepepobKy enekTpUYHKX | eNeKTPOHHMUX npunagis. He
BUKMZanTe npunagn, no3HayeHi BignoBigHUM CUMBOSIOM % , pa3oM 3 iHWKM goMaluHiM cMmiTTam. MNosep-
HITb NPOAYKT A0 3aBoay i3 BTOPUHHOI NepepobKku y BaLli MicLeBOCTi abo 3BEPHITbCA 40 MICLLEBUX MYHILN-
nanbHUX opraHiB Bnagu.

* 3anexHo Big moaeni
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Drosibas prasibas un bridinajums

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobeZotam fiziskam, sensoram vai
garigam spé&jam vai pieredzes un zinasanu trukumu, ja tos uzrauga, tie ir instruéti par ierices droSu
lietoSanu un izprot potencialos riskus.

UZMANIBU: Turbouzgalu* aksesuariem ir rotéjosa birste, kura var iesprust priekSmeti. Ladzu, lietojiet
tos piesardzigi un tikai uz tam paredzétam virsmam. Ladzu, izslédziet puteklu slcéju pirms iespradusu
priekSmetu atbrivoSanas vai birstes tiriSanas.

Uzraugiet, lai mazi bérni nerotalatos ar ierici.

Pirms ierices tiriSanas un apkopes, kontaktdaks$a ir jaatvieno no stravas padeves.

Nekad nelietojiet putek|u stceju bez filtriem.

Bridinajums

St ierice ietver elektriskos savienojumus:

* Nelietojiet putek|u stceju Skidruma savaksSanai

* TTridanas nolukos, neievietojiet putek|u stceéju jebkada skidruma.

» Gofréto cauruli ir regulari japarbauda; ja ta ir bojata, to nedrikst lietot.

lepriekS minétais var izraisit nopietnus motora bojajumus, uz kuriem neattiecas garantija.
Putek|sticejs paredzéts tikai izmantoSanai majas.

Nekad nelietojiet puteklu sucéju

* Viegli uzliesmojoSu gazu u.tml. vielu tuvuma.

* Asu priekSmetu uzsuksanai;

* kvélojosu oglu vai izdedzu, nenodzéstu izsméku u.tml. uzsukSanai;
» smalku putek|u, pieméram, gip$a, betona, miltu uzsiksanai.
Putekl|slcéjs paredzéts tikai izmantoSanai majas.

Stravas kabela drosibas tehnikas noteikumi

* Regulari parbaudiet, vai kontaktdaksa un kabelis nav bojati. Nekad nelietojiet putek|u stcéju, ja ta kabelis
ir bojats.

« Ja kabelis ir bojats, to drikst nomaintt tikai oficialaja Zanussi tehniskas apkopes centra, lai izvairitos no
iesp€jamam briesmam. Uz putek|u slcé€ja kabela bojajumiem garantija neattiecas.

* Nekad nevelciet un neceliet puteklu stcéju aiz kabela.

Putek|u sticéja apkopi un remontu drikst veikt tikai oficiala Zanussi tehniskas apkopes centra darbinieki.
Glabajiet putek|u slcéju sausa vieta.

Informacija lietotajam un produkta ilgas darbibas politika

Zanussi neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem, kas radusSies nepareizas lietoSanas vai tisas
bojasanas dé|. Vairak par garantiju un informaciju lietotajiem uzziniet Garantijas gramatina, kas atrodas
iepakojuma.

Ja jums ir kas sakams par puteklstcéju vai LietoSanas instrukcijam, l0dzu rakstiet e-pastu uz adresi
floorcare@zanussi.com

Produkta ilgas darbibas politika

Sis izstradajums veidots, nemot véra vides aizsardzibas prasibas. Visas plastmasas detalas var nodot
otrreiz€jai izejvielu parstradei. Stkakai informacijai apmekléjiet misu majas lapu:

www.zanussi.com.

lepakojuma materiali ir videi draudzigi un var tikt parstradati.

Nododiet otrreiz&jai parstradei /% materialus ar simbol levietojiet iepakojuma materialus atbilstoSos kon-
teineros to otrreiz€jai parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So simbolu , kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.

* Tikai noteiktiem modeliem.

Saugos reikalavimai ir jspéjimas

Sj prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus ir asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy
prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus.

JSPEJIMAS: Rankiniy priedy turbininiai antgaliai* turi besisukantj Sepet;j, kuriame gali jsipainioti dalys.
Naudokite juos atsargiai ir tik ant numatytyjy pavirsiy. I1Sjunkite dulkiy siurblj prie pasalindami jsipainiojusias
dalis arba valydami Sepet;.

Reikia uztikrinti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Visada prie$ valydami arba atlikdami prietaiso priezirg iStraukite kistukg i$ el. lizdo.

Niekada nenaudokite siurblio be filtry.

Ispéjimas

Siame prietaise yra elektros jungéiy:

* Niekada nesiurbkite jokiy skysciy

* Prietaiso nemerkite j jokj skystj, kurj norite iSvalyti

« Zarna reikia pastoviai tikrinti ir nenaudoti, jei ji pazeista.

Nesilaikant auk$giau i$vardinty reikalavimy galima stipriai apgadinti variklj. Siy gedimy atveju garantija
netaikoma.

Sis dulkiy siurblys skirtas naudoti tik namuose.

Dulkiy siurblio niekada nenaudokite

» Salia degiy dujy ar pan.

* Ant astriy daikty

« Karsto arba Salto Slako, rusenanciy nuoruky ir pan.
» Smulkiy dulkiy, pvz., tinko, betono, milty.

Perspéjimai dél maitinimo laido naudojimo

* Reguliariai tikrinkite, ar kiStukas ir laidas néra pazeisti. Niekada nenaudokite dulkiy siurblio, jei jo laidas
paZzeistas.

« Jei laidas pazeistas, jj turi pakeisti jgalioto ,Zanussi“ techninés priezitros centro darbuotojai, kad baty
iSvengta pavojaus. Dulkiy siurblio laidy pazeidimams garantija netaikoma.

* Niekada netraukite ir nekelkite dulkiy siurblio uz laido.

Visg siurblio priezilrg ir remontg turi atlikti tik jgaliotojo ,Zanussi“ aptarnavimo centro darbuotojai. Dulkiy
siurblj laikykite sausoje vietoje.

Informacija vartotojams ir suderinamumas su aplinkos apsauga

»<Zanussi“ neprisiima jokios atsakomybes uz Zalg, padarytg netinkamai naudojant prietaisg ar jj sugadinus.
ISsamesneé informacija apie garantijg ir vartotojo kontaktai nurodomi pakuotéje pateiktame garantijos lank-
stinuke

Jei turite kokiy nors pastaby apie dulkiy siurblj ar naudojimo instrukcijas, rasykite mums el. pastu
floorcare@zanussi.com

Suderinamumas su aplinkos apsauga

Sis gaminys sukurtas atsizvelgiant j aplinkosaugos reikalavimus. Visos plastikinés dalys yra pazymétos
kaip skirtos perdirbti. Daugiau informacijos Zr. misy svetainéje: www.zanussi.com.

Pakuotés medziaga nekenkia aplinkai, jg galima perdirbti.

Atiduokite perdirbti medZiagas, pazymétas Siuo Zenklu % .ISmeskite pakuote j atitinkama atlieky surinki-
mo konteinerj, kad ji baty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu pazymety prietaisy kartu su kitomis
buitinémis atliekomis. Atiduokite Sj gaminj j vietos atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su vietnos savi-
valdybe dél papildomos informacijos.

* Tinka tik kuriems modeliams.

20BL 02 08 02



\EST/

Ohutusnoéuded ja hoiatamine

Seda seadet vdivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning flUsilise, sensoorse vdi vaimupuudega
inimesed vdi kogemuste ega teadmisteta isikud, kui nende Ule on jarelvalve ja neid juhendatakse
seadme turvalise kasutamise osas ning nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.
HOIATUS! Turbo-otsikud on varustatud podrieva harjaga, mille sisse vbivad esemed kinni jaada. Kasutage neid
otsikuid ettevaatlikult ja ainult sobivatel pindadel. Enne kinnijaanud esemete eemaldamist voi harja puhastamist
ltlitage tolmuimeja kindlasti valja.

Laste jarele tuleks vaadata, et nad seadmega ei mangiks.

Alati Uhendage pistik vooluvorgust lahti enne seadme puhastamist voi hooldamist.

Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtriteta.

Ettevaatust

Tegemist on elektriseadmega:

» Arge kunagi imege vedelikku

» Mitte kasta puhastamiseks vette

* Voolikut tuleks regulaarselt kontrollida; vigastatud voolikut ei tohi kasutada.
Ulaltoodu eiramine véib rikkuda tolmuimeja mootorit — kahjusid garantii ei korva.
See tolmuimeja on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks.

Arge kasutage kunagi tolmuimejat:

» Kergsuttivate gaaside jms laheduses.

* teravatel esemetel,

* hédguva voi jahtunud soe, studatud sigaretikonide jmt. eemaldamiseks,
* Peene tolmu, naiteks krohvi, tsemendi ja jahu eemaldamiseks.

Toitejuhtme ohutusnoéuded:

» Kontrollige regulaarselt, et pistik ja toitejuhe oleksid terved.

Arge kunagi kasutage vigastatud toitejuhtmega tolmuimejat.

* Kui toitejuhe on kahjustunud, peab seda ohu ara hoidmiseks asendama ainult volitatud Zanussii teenin-
duskeskus. Tolmuimeja toitejuhtme vahetamist garantii ei kata.

» Arge kunagi tdmmake ega tdstke tolmuimejat juhtmest.

Kogu hooldustto ja remont tuleb teha Zanussii volitatud teeninduskeskuses. Hoidke tolmuimejat kuivas.

Klienditeave ning jatkusuutlikkuse poliitika

Zanussi ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme valest kasutamisest voi selle muutmisest.
Vaadake Garantiivoldikut pakendis tapsemalt garantiid ja kliendi kontakte.

Kui Teil on kommentaare tolmuimeja vdi toojuhiste kohta, palun saatke meile kiri floorcare@zanussi.com
aadressile.

Jatkusuutlikkuse poliitika

Selle toote valmistamisel on arvestatud keskkonnaga. Kdik taaskaideldavad plastosad on vastavalt mar-
gistatud. Tapsemalt vaadake meie veebisaiti: www.zanussi.com

Pakkematerjalid on valitud keskkonnasdbralikult ja neid saab taaskasutada.

Sumboliga %y tahistatud materjalid v&ib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse konteiner-
itesse. Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised jadtmed ringlusse. Arge
visake sumboliga tahistatud seadmeid muude majapidamisjaatmete hulka. Viige seade kohalikku ring-
luspunkti voi podrduge abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

* Ainult teatud mudelitel.

D

ATTaITAOEIG KAl TTPOEISOTTOINCEIG AOPAAEIiAG

H ouokeun autr utropei va xpnoigotroinBei amrd maidid nAIKiag 8 Twv Kal avw Kal atrd AToud PE JEIWPEVEG
OWMAOTIKEG, AIOBNTNPIOKEG 1) TIVEUUATIKES BUVATOTNTEG ) EANEIYN EPTTEIPIAC KAl YVWONG, €AV TTIBAETTOVTOI
1 €xouv AABEI 0dnYieg OXETIKA PE TN XPON TNG CUOKEUNG UE AOPAAr TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG
TTOU EVEXOVTAI.

MPOEIAOMOIHZH: * Turbo Tou £€apTrHaTOC XEIPOS DIGBETOUV TTEPIOTPEPOUEVN BOUPTOO OTNV OTTOIO UTTOPEI va
EYKAWPBIOTOUV QVTIKEINEVA. XPNOILOTIOIEITE TA UE TTPOCOXH KAl JOVO OTIG ETTIPAVEIES YIA TIG OTTOIEG TTPOOPICOVTQ.
ATTEVEPYOTTOINOTE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA TTPIV APAIPECETE TA EYKAWPRIOUEVA QVTIKEIUEVA 1) TTPIV KOBOPIOETE TN
Bouprtoa.

Mpétrel va emPBAETTETE Ta PIKPA TTAIIA, VIO VO BERaiwBEiTE OTI deV TTAICOUV PE TN CUOKEUN.

Na atroouvoEETE TTAVTA TO PIG ATTO TO PEUMA TTPIV aTTO TOV KABaPIoPO A TN CUVTAPNON TNG CUOKEUNAG.

Mn XpNOIUOTIOINOETE TTOTE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA XWPIG PIATPA.

Mpoooxn

H ocuokeun auTti TTEPIEXEI NAEKTPIKEG OUVOEDEIG:

* Mnv avappo@aTte TTOTE Kavéva uypo

* Mnv 1 BuBileTe o€ oTrOIAdNTTOTE UYPO VIO KABAPIOHO

* O €UKOPTITOG CWANVOGS TTPETTEN VA EAEYXETAI TOKTIKA KO OEV TTPETTEN VO XPNOIOTTOIETAI, AV £XEl KATTOIO pOOPA.
Ta TTapatrdvw evOExeTal va TTPOKAAEcouv cofapr {nuiId oToVv KIVNTAPA, N OTToia dEV KAAUTITETAI
aTro TNV €yyunon.

H nAekTPIKA OKOUTTA TTPOOPICETAI UOVO YIA OIKIOKK) XPrior.

Mn xpnoipgoTtrolgiTe TTOTE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA

* KovTtd o€ eUQAEKTA aépIa, KATT.

* MNavw o€ aixunpa avrikeiyeva

* Mavw o€ KAUTEG | KPUEG OTAXTEG, AVAUUEVA ATTOTAIYAPA KATT.

* [Mavw og YIAr okdvn, OTTwG OKOVN ATTd GOPRADEG, TOINEVTO, OAEUPI.

Mpo@uAdseig yia To KaAwdio Tpopodooiag

. EAEyXeTe TOKTIKG av N TTRICA Kl TO KAAWDIO A&IToupyouv cwaoTd. Mnv XpnOIUOTTOIEITE TTOTE TNV NAEKTPIKA
OKOUTTO aV TO KAAWOIO €ival KATECTPANPEVO.
. Edv 1o KaOAwdI0 €€l KATAOTPAPE], Ba TTPETTEI VA AVTIKATAOTABEI JOVO aTTO £va £E0UCIODOTNUEVO

KEVTPO uTTooTHPIENG TNG AEG yia atto@uyr KIVOUVWV.
H gyyunon dev KaAUTITEl POOPESC TOU KaAWDIOU TNG NAEKTPIKAG OKOUTTOG.
. MoT€ punv TPARATE KAl PNV ONKWVETE TNV NAEKTPIKI) OKOUTTA ATTO TO KAAWDIO.
OAeg o1 emIdIopBWOEIG KAl N CUVTAPNON TTPETTEI VA TTPAYUOTOTTOIOUVTAI ATTO £E0UCIODOTNUEVO KEVTPO
uttooTAPIENG TNG AEG. ATToBNKEUETE TNV NAEKTPIKI OKOUTIO O€ OTEYVO PEPOG.

NMAnpo@opisg yia Tov KATavaAWTA Kal TTOAITIKA BIWCINOTNTAG

H Zanussi atrotroigital kKABe euBUVN yia TuXOV {nuieg atrd E0QaAUEVN XPAON TNG CUCKEUNG A aTTo TTapéuBacn ot
OUOKeUr). [Na TTePIcOSTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV £YyUNON KaI TNV ETTIKOIVWVIA TOU KATAVOAWTI), DEITE TO
PuAAGdIo Eyyunong oTn ouokeuaaia.

Edv éxeTe kK&TTOI0 OXOAIO OXETIKA YE TN OKOUTTA A PE TO EYXEIPIOIO Twv OdnyIwv AgIToupyiag, ETTIKOIVWVAOTE
MEow e-mail otn dieuBuvon floorcare@zanussi.com.

MoAiTikA BiwoiIpéTNTAG

To Tpoidv auTto £xel oxedlaoTei e TepIBaAAovTikr) ouveidnon. OAa Ta TTAACTIKG PEPN €ival ONUEIWUEVA UE
OKOTTO VO avaKUKAWBOOUV. lNa AETTTOUEPEIES, ETTIOKEPTEITE TOV IOTOTOTTO POG:

www.zanussi.com

To UAIKO TNG cuoKeuaaiag €xel ETTIAEYEI £€T01 WOTE va gival QIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV Kal UTTOPEI va
QVOKUKAWOEI.

AvVOKUKAWOTE Ta UNIKG TTOU pEPouV To oUHBOAO £ . TOTTOBETAOTE Ta UNKG OUOKEUaTiag o€ KATGAANAa
doxeia yia avakUKAwGT. ZUPBAAAETE OTNV TTPOCTACIA TOU TTEPIBAAAOVTOG KAl TNG AvOPWITTIVNG UYEIQg
QAVOKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG. MNV QTTOPPITITETE PE TA OIKIAKA
QATTOPPIMPATA CUOKEUEG TTOU PEPOUV TO GUNBOAO . EmoTpéyTte 10 TTPpOIGV OTNV TOTTIKI 0O povada
QVOKUKAWONG 1 ETTIKOIVWVAOTE YE TN ONPOTIKA apXHh.

* Camo 3a onpegeneHn mogenu.
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